TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT - MIDWEST INDUSTRIES
TRIJICON ACOG 1 LEVER QD MOUNT, BLACK

QD Mount for Trijicon ACOG and VCOG, Single Lever. Midwest Industries
incorporates on of the smoothest functioning QD levers on the market.
Extremely smooth in operation with a multi-facetted adjustment nut to get the
exact tension required without damaging the rail surface. Fully adjustable
with no tools. Weighing in at 2.4 oz these mounts are precision machined for
optimum return to zero performance and reliability. Hard coat anodized 6061
aluminum for a lifetime of service.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES TRIJICON ACOG 1 LEVER QD MOUNT, BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES

Product no.: 100018507

Mfr. No.: MI-QDTAV1

Color: Matte Black

Material: 6061 Aluminum

Model Number: ACOG 1

Style: Quick Detach

Delivery weight: 0.045kg

UPC: 816537017813

Item details

Made in USA
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TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir den TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT von Midwest Industries entschieden
hast. Dieses Produkt ist dafiir konzipiert, eine sichere und zuverlassige Montageslésung flr deine Trijicon ACOG
und VCOG Optiken zu bieten. Um die sichere Nutzung zu gewahrleisten und die Leistung deines
Montagesystems zu maximieren, lies bitte sorgfaltig die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

o Stelle sicher, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

e Uberpriife die Montage vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

¢ Halte die Montage aufierhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

¢ Vermeide die Verwendung der Montage unter extremen Umweltbedingungen, die ihre Integritat
gefahrden kénnten.

¢ Melde unsichere Bedingungen oder Vorfalle, die die Montage betreffen, den zustandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

e Uberschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit fir die Montage.

¢ Stelle sicher, dass die Montage vor der Benutzung sicher am Schienenprofil befestigt ist.

¢ Vermeide es, die Einstellschraube zu fest anzuziehen, da dies die Schienenoberflache beschadigen
kdnnte.

e Uberpriife vor jeder Benutzung die Spannungseinstellung der Montage, um eine korrekte Passform
sicherzustellen.

¢ Wenn du Schwierigkeiten mit dem Betrieb der Montage hast, stelle die Nutzung ein und konsultiere die
Installationsanweisungen oder suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

[¢]

Beginne damit, die Montagesurface an deiner Feuerwaffe zu reinigen, um eine ordnungsgemale
Passform zu gewahrleisten.

Richte die Montage mit der Schiene aus und schiebe sie in Position.

Verwende den QDHebel, um die Montage zu sichern und stelle sicher, dass sie eingerastet ist.
Passe die Spannungsschraube an, um die gewlinschte Spannung zu erreichen, ohne die
Schienenoberflache zu beschadigen. Dies kann ohne Werkzeuge erfolgen.

Uberpriife, dass die Montage sicher ist, bevor du fortfahrst.

o

[¢]

[¢]

[¢]

2. Nutzung:
o Stelle sicher, dass deine Optiken richtig ausgerichtet und gesichert sind, wenn du die Montage
verwendest.
o Uberpriife die Montage regelmaRig wahrend der Nutzung auf Anzeichen von Lockerung oder
Abnutzung.

o Wenn du Probleme bemerkst, entferne die Montage und Uberprife sie grindlich.



Entsorgungsanweisungen

e Wenn der TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, sollte er
gemaR den értlichen Vorschriften entsorgt werden.

¢ Entsorge die Montage nicht im regularen Haushaltsmull. Suche stattdessen nach speziellen
Recyclingzentren, die Aluminiumprodukte akzeptieren.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Bedenken bezliglich des TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT kontaktiere bitte den
Hersteller oder sieh in der Produktdokumentation nach, um zusatzliche Unterstiitzung zu erhalten.

Danke fur deine Aufmerksamkeit fur diese Sicherheitsanweisungen. Genielle deine Erfahrung mit dem TRIJICON
ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT und stelle immer die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts an erste
Stelle.



TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT from Midwest Industries. This product is
designed to provide a secure and reliable mounting solution for your Trijicon ACOG and VCOG optics. To ensure
safe use and maximize the performance of your mount, please carefully read and follow the safety instructions
outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always inspect the mount before each use for signs of damage or wear.

Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.

Avoid using the mount in extreme environmental conditions that may compromise its integrity.
Report any unsafe conditions or incidents involving the mount to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not exceed the recommended weight limit for the mount.

Ensure that the mount is securely attached to the rail before use.

Avoid overtightening the adjustment nut, as this may damage the rail surface.

Always check the mount's tension adjustment before each use to ensure proper fit.

If you experience any difficulty with the mount's operation, discontinue use and consult the installation
instructions or seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Begin by cleaning the mounting surface on your firearm to ensure a proper fit.

Align the mount with the rail and slide it into position.

Use the QD lever to secure the mount, ensuring it is locked in place.

Adjust the tension nut to achieve the desired tension without damaging the rail surface. This can
be done without tools for your convenience.

Doublecheck that the mount is secure before proceeding.

o

[¢]

[¢]

o

2. Usage:

o When using the mount, ensure that your optics are properly aligned and secured.
o Regularly inspect the mount during use for any signs of loosening or wear.
o If you notice any issues, remove the mount and inspect it thoroughly.

Disposal Instructions

¢ When the TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT reaches the end of its life cycle, it should be
disposed of in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the mount in regular household waste. Instead, seek out designated recycling centers
that accept aluminum products.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT, please contact the
manufacturer or refer to the product documentation for additional assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the TRIJICON ACOG/VCOG
1 LEVER QD MOUNT, and always prioritize safety while using this product.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL TRIJICON
ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT

Introduccion

Gracias por elegir el TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT de Midwest Industries. Este producto esta
disefiado para proporcionar una soluciéon de montaje segura y confiable para tus 6pticas Trijicon ACOG y VCOG.
Para garantizar un uso seguro y maximizar el rendimiento de tu montura, por favor, lee y sigue cuidadosamente
las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guia.

Directrices Generales de Seguridad

¢ AsegUrate de que el producto se utilice solo para su propdsito previsto.

¢ Siempre inspecciona la montura antes de cada uso en busca de signos de dafio o desgaste.

Mantén la montura fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Evita usar la montura en condiciones ambientales extremas que puedan comprometer su integridad.
Informa sobre cualquier condicién insegura o incidente relacionado con la montura a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

¢ No excedas el limite de peso recomendado para la montura.

AsegUrate de que la montura esté firmemente sujeta al riel antes de usarla.

Evita apretar en exceso la tuerca de ajuste, ya que esto puede dafiar la superficie del riel.

* Siempre verifica el ajuste de tensién de la montura antes de cada uso para asegurar un ajuste adecuado.
Si experimentas alguna dificultad con el funcionamiento de la montura, interrumpe su uso y consulta las
instrucciones de instalacién o busca ayuda.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Instalacion:

o Comienza limpiando la superficie de montaje en tu arma para asegurar un ajuste adecuado.

o Alinea la montura con el riel y deslizala en posicién.

o Utiliza la palanca QD para asegurar la montura, asegurandote de que esté bloqueada en su lugar.

o Ajusta la tuerca de tensién para lograr la tension deseada sin dafiar la superficie del riel. Esto se
puede hacer sin herramientas para tu comodidad.

o Verifica que la montura esté segura antes de continuar.

o Al usar la montura, asegurate de que tus dpticas estén correctamente alineadas y aseguradas.

o Inspecciona regularmente la montura durante su uso en busca de signos de aflojamiento o
desgaste.

o Si notas algln problema, retira la montura e insértala minuciosamente.

Instrucciones de Eliminacion

e Cuando el TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT llegue al final de su ciclo de vida, debe ser
eliminado de acuerdo con las regulaciones locales.

¢ No deseches la montura en la basura doméstica regular. En su lugar, busca centros de reciclaje
designados que acepten productos de aluminio.



Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT, por favor
contacta al fabricante o consulta la documentacién del producto para obtener ayuda adicional.

Gracias por tu atencién a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia con el TRIJICON
ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT y siempre prioriza la seguridad al usar este producto.



INSTRUCTIONS DE SECURITE DU TRIJICON
ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT

Introduction

Merci d'avoir choisi le TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT de Midwest Industries. Ce produit est concu
pour offrir une solution de montage sécurisée et fiable pour vos optiques Trijicon ACOG et VCOG. Pour garantir
une utilisation slre et maximiser les performances de votre montage, merci de lire attentivement et de suivre
les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de sécurité générales

e Assuretoi que le produit est utilisé uniqguement pour son usage prévu.

* Inspecte toujours le montage avant chaque utilisation pour détecter des signes de dommages ou d'usure.
Garde le montage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Evite d'utiliser le montage dans des conditions environnementales extrémes qui pourraient
compromettre son intégrité.

Signale toute condition dangereuse ou incident impliquant le montage aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

* Ne dépasse pas la limite de poids recommandée pour le montage.

e Assuretoi que le montage est solidement fixé au rail avant de I'utiliser.

e Evite de trop serrer I'écrou de réglage, car cela pourrait endommager la surface du rail.

o Vérifie toujours I'ajustement de la tension du montage avant chaque utilisation pour assurer un bon
ajustement.

¢ Si tu rencontres des difficultés avec le fonctionnement du montage, cesse son utilisation et consulte les
instructions d'installation ou demande de I'aide.

Instructions d'installation et d'utilisation

1. Installation :

[¢]

Commence par nettoyer la surface de montage de ton arme a feu pour assurer un bon ajustement.
Aligne le montage avec le rail et faisle glisser en position.

Utilise le levier QD pour sécuriser le montage, en t'assurant qu'il est verrouillé en place.

Ajuste I'écrou de tension pour obtenir la tension souhaitée sans endommager la surface du rail.
Cela peut étre fait sans outils pour ta commodité.

o Vérifie a nouveau que le montage est sécurisé avant de continuer.

[¢]

[¢]

o

2. Utilisation :

o Lorsque tu utilises le montage, assuretoi que tes optiques sont correctement alignées et
sécurisées.

o Inspecte régulierement le montage pendant son utilisation pour détecter tout signe de desserrage
ou d'usure.

o Situ remarques des problemes, retire le montage et inspectele soigneusement.

Instructions de mise au rebut

¢ Lorsque le TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT atteint la fin de son cycle de vie, il doit étre éliminé
conformément aux réglementations locales.
¢ Ne jette pas le montage dans les déchets ménagers ordinaires. Cherche plutét des centres de recyclage



désignés qui acceptent les produits en aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT, merci de
contacter le fabricant ou de te référer a la documentation du produit pour obtenir une assistance
supplémentaire.

Merci de préter attention a ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience avec le TRIJICON ACOG/VCOG
1 LEVER QD MOUNT et priorise toujours la sécurité lors de |'utilisation de ce produit.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MONTAGGIO QD
A LEVA SINGOLA TRIJICON ACOG/VCOG

Introduzione

Grazie per aver scelto il montaggio QD a leva singola TRIJICON ACOG/VCOG di Midwest Industries. Questo
prodotto & progettato per fornire una soluzione di montaggio sicura e affidabile per i tuoi ottici Trijicon ACOG e
VCOG. Per garantire un uso sicuro e massimizzare le prestazioni del tuo montaggio, ti preghiamo di leggere
attentamente e sequire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.

Controlla sempre il montaggio prima di ogni utilizzo per segni di danni o usura.

Tieni il montaggio fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Evita di utilizzare il montaggio in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne
l'integrita.

Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti riguardanti il montaggio alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non superare il limite di peso raccomandato per il montaggio.

e Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente al rail prima dell'uso.

o Evita di stringere eccessivamente il dado di regolazione, poiché cid potrebbe danneggiare la superficie
del rail.

¢ Controlla sempre la regolazione della tensione del montaggio prima di ogni utilizzo per garantire una
vestibilita corretta.

¢ Se riscontri difficolta nel funzionamento del montaggio, interrompi I'uso e consulta le istruzioni di
installazione o chiedi assistenza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Inizia pulendo la superficie di montaggio sulla tua arma per garantire una vestibilita adeguata.

o Allinea il montaggio con il rail e scivola nella posizione corretta.

o Usa la leva QD per fissare il montaggio, assicurandoti che sia bloccato in posizione.

o Regola il dado di tensione per ottenere la tensione desiderata senza danneggiare la superficie del
rail. Questo puo essere fatto senza strumenti per tua comodita.

o Controlla nuovamente che il montaggio sia sicuro prima di procedere.

o Quando utilizzi il montaggio, assicurati che i tuoi ottici siano allineati e fissati correttamente.
o Ispeziona regolarmente il montaggio durante I'uso per eventuali segni di allentamento o usura.
o Se noti problemi, rimuovi il montaggio e ispezionalo accuratamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Quando il montaggio QD a leva singola TRIJICON ACOG/VCOG raggiunge la fine del suo ciclo di vita, deve
essere smaltito in conformita con le normative locali.

¢ Non smaltire il montaggio nei rifiuti domestici normali. Invece, cerca centri di riciclaggio designati che
accettano prodotti in alluminio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni relative al montaggio QD a leva singola TRIJICON ACOG/VCOG, ti
preghiamo di contattare il produttore o fare riferimento alla documentazione del prodotto per ulteriore

assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza con il montaggio QD a
leva singola TRIJICON ACOG/VCOG e dai sempre priorita alla sicurezza durante I'uso di questo prodotto.



TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Introduksjon

Takk for at du valgte TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT fra Midwest Industries. Dette produktet er
designet for a gi en sikker og palitelig monteringslgsning for dine Trijicon ACOG og VCOG optikker. For a sikre
trygg bruk og maksimere ytelsen til festet, vennligst les ngye gjennom og felg sikkerhetsinstruksjonene som er
beskrevet i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formal.

e Inspiser alltid festet fgr hver bruk for tegn pa skade eller slitasje.

Hold festet utenfor rekkevidde for barn og sarbare personer.

Unnga a bruke festet i ekstreme miljgforhold som kan kompromittere dets integritet.

Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser som involverer festet til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ |kke overskrid den anbefalte vektgrensen for festet.

e Sgrg for at festet er sikkert festet til skinnen fagr bruk.

Unnga a stramme justeringsmutteren for mye, da dette kan skade skinneoverflaten.

Sjekk alltid festets spenningsjustering far hver bruk for a sikre riktig passform.

Hvis du opplever vanskeligheter med festets drift, avbryt bruken og se pa installasjonsinstruksjonene
eller sgk hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

o Begynn med a rengjgre monteringsflaten pa vapenet ditt for a sikre en riktig passform.

o Juster festet med skinnen og skyv det pa plass.

o Bruk QDspaken for 3 sikre festet, og serg for at det er last pa plass.

o Juster spenningsmutteren for @ oppna gnsket spenning uten a skade skinneoverflaten. Dette kan
gjares uten verktgy for din bekvemmelighet.

o Dobbeltsjekk at festet er sikkert fgr du fortsetter.

2. Bruk:

o Nar du bruker festet, sgrg for at optikken din er riktig justert og sikret.
o Inspiser regelmessig festet under bruk for tegn pa lgshet eller slitasje.
o Hvis du legger merke til problemer, fjern festet og inspiser det grundig.

Avfallsinstruksjoner

 Nar TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT nar slutten av sin livssyklus, begr det kastes i samsvar med
lokale forskrifter.

¢ |kke kast festet i vanlig husholdningsavfall. Sgk i stedet etter utpekte resirkuleringssentre som godtar
aluminiumprodukter.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle spgrsmal eller bekymringer angaende TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT, vennligst
kontakt produsenten eller se pa produktdokumentasjonen for ytterligere assistanse.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt opplevelsen med TRIJICON ACOG/VCOG 1
LEVER QD MOUNT, og prioriter alltid sikkerhet nar du bruker dette produktet.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA UCHWYTU
TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér uchwytu TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT od Midwest Industries. Produkt ten
zostat zaprojektowany, aby zapewni¢ bezpieczne i niezawodne rozwigzanie montazowe dla optyki Trijicon ACOG
i VCOG. Aby zapewnié bezpieczne uzytkowanie i maksymalng wydajnos¢ uchwytu, prosimy o uwazne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa zawartych w tym przewodniku.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Zawsze sprawdzaj uchwyt przed kazdym uzyciem pod katem oznak uszkodzenia lub zuzycia.
Przechowuj uchwyt z dala od dzieci i 0séb wrazliwych.

Unikaj uzywania uchwytu w ekstremalnych warunkach srodowiskowych, ktére moga wptynaé na jego
integralnos¢.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub incydenty zwigzane z uchwytem odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla uchwytu.

Upewnij sie, ze uchwyt jest pewnie przymocowany do szyny przed uzyciem.

Unikaj nadmiernego dokrecania nakretki regulacyjnej, poniewaz moze to uszkodzi¢ powierzchnie szyny.
Zawsze sprawdzaj regulacje napiecia uchwytu przed kazdym uzyciem, aby zapewni¢ odpowiednie
dopasowanie.

Jesli napotkasz jakiekolwiek trudnosci z dziataniem uchwytu, zaprzestan jego uzywania i skonsultuj sie z
instrukcja instalacji lub poszukaj pomocy.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

o Rozpocznij od oczyszczenia powierzchni montazowej na swoim urzadzeniu, aby zapewnic
prawidtowe dopasowanie.

o Wyréwnaj uchwyt z szyna i wsuwaj go na miejsce.

o Uzyj dzwigni QD, aby zabezpieczy¢ uchwyt, upewniajac sie, ze jest zablokowany na swoim miejscu.

o Dostosuj nakretke regulacyjna, aby osiggna¢ pozgdane napiecie bez uszkadzania powierzchni
szyny. Mozna to zrobi¢ bez uzycia narzedzi dla Twojej wygody.

o Upewnij sie, ze uchwyt jest pewnie przymocowany przed kontynuowaniem.

2. Uzytkowanie:

o Podczas korzystania z uchwytu upewnij sie, ze twoja optyka jest prawidtowo wyréwnana i
zabezpieczona.

o Regularnie sprawdzaj uchwyt podczas uzytkowania pod katem oznak luzu lub zuzycia.

o Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy, usun uchwyt i doktadnie go sprawdz.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Gdy uchwyt TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT osiagnie koniec swojego cyklu zycia, nalezy go
zutylizowad zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj uchwytu do zwyktych odpadéw domowych. Zamiast tego, poszukaj wyznaczonych centréw



recyklingowych, ktére przyjmujg produkty aluminiowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych uchwytu TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD
MOUNT, prosimy o kontakt z producentem lub zapoznanie sie z dokumentacjg produktu w celu uzyskania
dodatkowej pomocy.

Dziekujemy za uwage na te instrukcje bezpieczenstwa. Ciesz sie korzystaniem z uchwytu TRIJICON ACOG/VCOG
1 LEVER QD MOUNT i zawsze priorytetowo traktuj bezpieczenstwo podczas korzystania z tego produktu.



TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNTiIn Midwest Industriesilta. Tama tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitysratkaisu Trijicon ACOG ja VCOGoptikoillesi.
Varmistaaksesi turvallisen kayton ja maksimoidaksesi kiinnityksen suorituskyvyn, lue ja noudata huolellisesti
taman oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuotetta kaytetaan vain sen tarkoitukseen.

Tarkista kiinnitys ennen jokaista kayttékertaa vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Pida kiinnitys lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Valta kiinnityksen kayttéa aarimmaisissa ymparistdolosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.
lImoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvat kiinnitykseen,
asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

« Al3 ylita kiinnityksen suositeltua painorajoitusta.

Varmista, etta kiinnitys on tukevasti kiinnitetty raiteeseen ennen kayttéa.

Valta saaténupin liiallista kiristamista, silld se voi vahingoittaa raiteen pintaa.

Tarkista aina kiinnityksen jannityksen saaté ennen jokaista kayttéa varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Jos kohtaat vaikeuksia kiinnityksen toiminnassa, lopeta kaytto ja tarkista asennusohjeet tai pyyda apua.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aloita puhdistamalla asennuspinta aseestasi varmistaaksesi oikean istuvuuden.

Kohdista kiinnitys raiteen kanssa ja liu'uta se paikalleen.

Kaytd QDvipua kiinnittadksesi kiinnityksen, varmistaen etta se on lukittu paikalleen.

Saada jannitysnuppia saavuttaaksesi halutun jannitteen vahingoittamatta raiteen pintaa. Tama
voidaan tehda ilman ty6kaluja mukavuuden vuoksi.

Tarkista, etta kiinnitys on turvallinen ennen jatkamista.

o

[¢]

[¢]

o

2. Kaytto:

o Kayton aikana varmista, etta optiikkasi on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.

o Tarkista saanndllisesti kiinnitysta kaytén aikana mahdollisten [6ystymisen tai kulumisen merkkien
varalta.

o Jos huomaat ongelmia, poista kiinnitys ja tarkista se huolellisesti.

Havitysohjeet

¢ Kun TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT saavuttaa elinkaarensa loppupaan, se tulee havittaa
paikallisten maardysten mukaisesti.

« Al3 havita kiinnitysta tavallisessa kotitalousjatteessa. Sen sijaan etsi nimettyja kierratyskeskuksia, jotka
hyvaksyvat alumiinituotteet.



Lisatietoja
Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNTista, ota yhteytta

valmistajaan tai viittaa tuotedokumentaatioon saadaksesi lisdapua.

Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin turvallisuusohjeisiin. Nauti kokemuksestasi TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER
QD MOUNTIn kanssa ja priorisoi aina turvallisuus tdman tuotteen kaytossa.



TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion

Tack for att du valt TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT fran Midwest Industries. Denna produkt ar
utformad for att ge en saker och palitlig monteringslésning for dina Trijicon ACOG och VCOG optik. For att
sakerstalla saker anvandning och maximera prestandan av din monter, vanligen |as noggrant igenom och f6lj
sakerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Sakerstall att produkten endast anvands for sitt avsedda syfte.

Inspektera alltid montern fore varje anvandning for tecken pa skador eller slitage.

Hall montern utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Undvik att anvanda montern i extrema miljéférhallanden som kan kompromettera dess integritet.
Rapportera eventuella osakra forhallanden eller incidenter som involverar montern till berérda
myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Overskrid inte den rekommenderade viktgransen fér montern.

Se till att montern ar ordentligt fast vid ralsen innan anvandning.

Undvik att dra at justeringsmuttern for hart, da detta kan skada ralytan.

Kontrollera alltid monterns spanningsjustering fére varje anvandning for att sakerstalla ratt passform.
Om du upplever nagra svarigheter med monterns funktion, avbryt anvandningen och konsultera
installationsinstruktionerna eller sék hjalp.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Borja med att reng6ra monteringsytan pa ditt vapen for att sakerstalla en korrekt passform.

o Justera montern med ralsen och glid den pa plats.

o Anvand QDspaken for att sakra montern, och se till att den ar I3st pa plats.

o Justera spanningsmuttern for att uppna 6nskad spanning utan att skada ralytan. Detta kan goras
utan verktyg for din bekvamlighet.

o Dubbelkolla att montern ar saker innan du gar vidare.

2. Anvandning:

o Nar du anvander montern, se till att din optik ar korrekt justerad och sakrad.
o Inspektera regelbundet montern under anvandning for tecken pa att den lossnar eller slits.
o Om du marker nagra problem, ta bort montern och inspektera den noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Nar TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT nar slutet av sin livscykel, b6r den kasseras i enlighet med
lokala regler.

e Kasta inte montern i vanligt hushallsavfall. Sok istallet efter sarskilda atervinningscentraler som
accepterar aluminiumprodukter.



Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller bekymmer angaende TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT, vanligen kontakta
tillverkaren eller hanvisa till produktdokumentationen for ytterligare hjalp.

Tack for att du uppmarksammar dessa sakerhetsinstruktioner. Njut av din upplevelse med TRIJICON
ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT, och prioritera alltid sakerhet vid anvandning av denna produkt.



BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO TRIJICON
ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT

Uvod

Dékujeme, ze jste si vybrali TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT od Midwest Industries. Tento produkt je
navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a spolehlivé montazni feSeni pro vase optiky Trijicon ACOG a VCOG. Aby
bylo zajisténo bezpelné pouzivani a maximalizoval se vykon vasi montdze, peclivé si prectéte a dodrzujte
bezpelnostni pokyny uvedené v této prirucce.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze k zamyslenému Gcelu.

Pfed kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte montaz na znamky poskozeni nebo opotfebeni.

Udrzujte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Vyhnéte se pouzivani montaze v extrémnich environmentalnich podminkéach, které by mohly ohrozit jeji
integritu.

Nahlaste jakékoli nebezpecné podminky nebo incidenty tykajici se montaze prislusnym araddim.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

* Neprekracujte doporuceny limit hmotnosti pro montaz.

Zajistéte, aby byla montdz pevné prfipevnéna k listé pred pouzitim.

Vyhnéte se priliSnému utazeni nastavovaci matice, protoze by to mohlo poskodit povrch listy.

Pfed kazdym pouzitim vzdy zkontrolujte nastaveni napéti montaze, aby se zajistil spravny fit.

Pokud narazite na jakékoli potize s provozem montdaze, prestafte ji pouzivat a konzultujte instala¢ni
pokyny nebo vyhledejte pomoc.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o Zacnéte tim, ze vycistite montazni plochu na vasem stfelném zafizeni, abyste zajistili spravné
uchyceni.

o Zarovnejte montaz s liStou a posunte ji na misto.

o Pouzijte QD pdacku k zajisténi montaze a ujistéte se, ze je uzaméena na svém misté.

o Upravte napinaci matici tak, aby dosahla pozadovaného napéti, aniz by doslo k poskozeni povrchu
listy. To Ize provést bez nastrojd pro vasi pohodinost.

o DUkladné zkontrolujte, Ze je montaz bezpec¢né upevnéna pred pokracovanim.

2. Pouziti:

o Pfi pouzivani montaze se ujistéte, ze jsou vasSe optiky spravné zarovnany a zajistény.
o Pravidelné kontrolujte montdz béhem pouzivani na jakékoli zndmky uvolnéni nebo opotfebeni.
o Pokud zaznamenate jakékoli problémy, sundejte montéaz a dlkladné ji zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci

o KdyZ TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT dosahne konce své Zivotnosti, méla by byt likvidovana v
souladu s mistnimi predpisy.

¢ Neposkozujte montaz v bézném domovnim odpadu. Misto toho vyhledejte uréena recyklacni centra, ktera
prijimaji hlinikové produkty.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se TRIJICON ACOG/VCOG 1 LEVER QD MOUNT, prosim, kontaktujte
vyrobce nebo se odvolejte na dokumentaci produktu pro dalsi pomoc.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokynlm. UZijte si svij zazitek s TRIJICON ACOG/VCOG 1
LEVER QD MOUNT a vzdy upfednostiujte bezpecnost pfi pouzivani tohoto produktu.
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